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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY
VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE
BRUG: LAES OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN:SORGFALTIG LESEN

VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE
BRUK: MA LESES N@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK: LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE

DOLEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN
BELANGRIJIK, BEWAREN VOOR TOEKO-
MSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE VV BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE
IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE

CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE
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UPOTREBU: POZORNO PROCITAJTE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULT-
AZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE
IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

VAZNO, SACUVAITE ZA UBUDUCE:
PAZLJIVO PROCITAJTE
VAZNO, SACUVAITE ZA BUDUCU

UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE
YBAFA! 36EPEXITb L0 IHCTPYKUIIO /18
BUKOPUCTAHHS B MAMBYTHBOMY.
YBAXXHO O3HAMOMTECSA 3 IHCTPYKLIEIO.
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSUL-

TARE ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE
BAXKHO, 3AlA3ETE 3A Bb/JJELJA CIIPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJIHO

2HMANTIKO, ®YAA=TE ' TA MEAAONTIKH
ANA®OPA: AIABAZTE [IPOZEKTIKA

IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA

FUTURA: LEIA COM ATENCAO
BAXKHAS UIHOOPMALIMS, COXPAHUTE AJ15

JAJTIbHEWNLLIErO MCIMOJIb30BAHUA.
[MPOYTUTE BHUMATEJIBHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK
ICIN SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN
FEGE, FXERFEAEZE: FFAREE
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mobel samles p8 et blodt underlag, f.eks. et teeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unngé riper m& mgbelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikna¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.

VAROVAN{ TYKAJfCI SE POSKRABANT!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento ndbytok by sa mal montovat' na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moze prostirka.
TMOMEPEAKEHHSA LOAO MOAPSANUH.

LLJo6 yHUKHYTVU noapsanuH, Ui Mebni caig 36upatv Ha M'sKiii MOBEPXHi, HaNpUKAaa, Ha KUanMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montatad pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NMPEAYMNPEXXAEHNE 3A U3BAMBAHE HA PACKOTUHN!

3a ga u3berHete HagpacksBaHe, Tasm meben Tps6Ba ga 6bvje criobeHa Ha Meka MoBbPXHOCT - HANPUMEDP KUNM.
MPOEIAOIMNOIHZH I'TA THN AMTO®YrH FrPATEOYNIQN!

Fia TNV anoguyn yparcouviwv, To EmnAo 6a Npenel va ouvapoAoynBel oe LaAakn em@avela, onwe yia napadelyua navw oe €va XaAl.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYMNPEXAEHNE OTHOCUTEJIbHO LUAPATTUH!

Bo n3bexaHne HaHeceHns LapanvH, c60pKy 3Toi Mebem HeobXxoanMo BbIMOIHATL Ha MSrKOJ MOBEPXHOCTH, HanpuMep Ha KOBPE.
CiziLMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin iizerinde yapin.

Gid &

Ky TG FHR, RS F R LT3,
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspandes to uger efter samling samt hver tredje méned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitdt des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en gdng var tredje m8nad. Detta fér
att sékerstélla att produkten hller sig stabil under hela sin livsiéngd.

TARKEAA!

On térkeda, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttoikansa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby
sg dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je déleZité dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utédnhuzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithatd a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je dblezité, aby sa na akomkol'vek produkte, montovanom pomocou akychkol'vek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdrioch od montéaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zarui stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1 est important que tout produit monté & I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamdila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijcanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

YBATA.

MaviTe Ha yBa3i, SIKLO y NPOLeCi MOHTaxXy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS FBUHTU ByAb-SKOro Tuny, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHyTH Yyepes 2 TUXHI nicas
MOHTaxy, a noTiM KoxHi 3 Micsili. Lje HeobxiaHo Ans Toro, w06 3abe3neqynTy HagdiliHe BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY NPOTSArom TepMiHy Horo ciyxoéu.
IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sé fie strénse din nou la 2 sdptaméni dupa montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BAXXHO!

BaxHo e BCekn npoAyKT, KOWTO e crnobeH ¢ NoMOoLUTa Ha BUHTOBE, Aa bbAe 3aTerHar 2 CeAMMUM e Cro6sBaHETO, M BEAHBX Ha BCEKU 3 Mecela,3a Ja ce
rapaHTMpa CTabuHOCT npe3 YsoTo BPEME Ha U3MO3BaHe Ha MPOAYKTa.

SHMANTIKO!

a kaBe npoiov nou ouvapuoAoyeirar e Pideg givar anpavTiko autég va Eavaopiyyovral 2 eBOOUGOEG LETA TN OUVAPLOAGYNON Kal pia popd KABe 3 unves, yia
0 81aopdAion TG oTaBepdTnTag o€ 0An TN SIAPKEIa (WG TOU MPOioVTOG.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apGs a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida Util.

BAXXHO!

B ntobom usgennn, cobpaHHoOM C UCI0/Ib30BaHMEM BUMHTOB J1l060ro Tvna, Heo6XoAMMo Yepe3 2 HeAesm nocae copku 1 B AalbHelileM Kaxable 3 mecsaya
MOATArMBaTL BUHTbI, 4TOGLI 06ECNEYNTL MPOYHOCTL U3AENUSA B TEYEHME CPOKA SKCITyaTaumm.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirli driin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullamim siresi boyunca drdn istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirlmasi 6nem arz eder.

HERR !

LESTEATRT T ETHHE N, DAAFE 2 FITERITR, HAAE 3 IHEFIFE = LR B R 25 5
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General instructions on caring for teak furniture

Daily cleaning:

The surface of the wood is untreated and may be washed with a cleaner and plastic sponge or sanded lightly along the grain with fine sandpaper. In
case the wood has been treated with oil after unpacking, sand lightly and re-treat with the specific oil used.

Maintenance:

Teak has a naturally high content of oil. If the furniture is used without oiling, the surface will take on the colour of natural fungal spores and will be
bleached by the sun, eventuallyfading to a silvery grey patina. Despite patination and changes in colour and expression of the surface, the wood
remains strong and will withstand both rot and fungus better than other types of wood. Oiling can provides the wood a dark glow. Use oil intended
for use on teak wood. It is important that the instructions on how to use the oil are followed carefully. Also,remember to clean the wood before
oiling in accordance with the instructions.

Generelle anvisninger om vedligeholdelse af t
Daglig renggring:

Traeets overflade er ubehandlet og kan vaskes med renggringsmiddel og en kekkensvamp eller slibes let langs 8rerne med fint sandpapir. Hvis treeet
er blevet oliebehandlet efter udpakning, kan man slibe let og genbehandle med den samme olie.

Vedligeholdelse:

Teak har et naturligt hgjt indhold af olie. Hvis man ikke oliebehandler sine mabler, vil overfladen f8 samme farve som naturlige svampesporer og
blive afbleget af solen. Med tiden vil de f& et splvgr8t udseende. P& trods af denne patinering og andring af overfladens farve og udtryk bevarer
traeet sin styrke og vil modst8 bdde r8d og svamp bedre end andre traesorter. Oliebehandlingen kan give traeet en mark glad. Brug olie beregnet til
teaktree. Det er vigtigt at falge instruktionerne om, hvordan olien bruges, omhyggeligt. Husk ogsé at renggre treeet inden oliebehandlingen i
overensstemmelse med anvisningerne.

Allg ine Pfleg isungen fiir Teakmaébel

Tdgliche Reinigung:

Die Holzoberflache ist unbehandelt und kann mit einem Reinigungsmittel und einem Kunststoffschwamm gereinigt oder mit feinem Schleifpapier
langs zur Faser leicht angeraut werden. Wenn das Holz nach dem Auspacken mit Ol behandelt wurde, schleifen Sie es vorsichtig an und behandeln
Sie es erneut mit dem verwendeten Ol.

Pflege:

Teak hat von Natur aus einen hohen Olanteil. Wenn die Mébel ohne Behandlung mit Ol verwendet werden, nimmt die Oberflache die Farbe
natiirlicher Pilzsporen auf und bleicht in der Sonne aus, sodass sie eine silbergraue Patina erhélt. Trotz der gebildeten Patina und Verdnderungen bei
Farbe und Erscheinung der Oberfldche bleibt das Holz stabil und ist widerstandsféhiger gegen Zersetzung und Pilzbefall als andere Holzarten. Die
Behandlung mit Ol kann dem Holz einen dunklen Glanz verleihen. Verwenden Sie Ol, das fiir die Pflege von Teakholz vorgesehen ist. Dabei miissen
die Anwendungshinweise des jeweiligen Ols genau befolgt werden. Denken Sie auBerdem daran, das Holz vor dem Olen geméB Anleitung zu reinigen.

Generelle instruksjoner for pleie av teakmgbler

Daglig rengjoring:

Treets overflate er ubehandlet, og kan vaskes med et rengjgringsmiddel og en plastsvamp, eller pusses lett i fiberretningen med fint sandpapir. Hvis
treet er behandlet med olje etter utpakking, pusses det lett og etterbehandles med den samme typen olje.

Vedlikehold:

Teak har et naturlig hgyt innhold av olje. Hvis mablene brukes uten & olje dem, f8r overflaten farge av naturlige soppsporer og solbleking, og f8r til
slutt en splvgrd patina. Til tross for patineringen og endringen i treets farge og uttrykk, beholder treet sin styrke og er mer motstandig mot b8de
sopp og r8te enn andre typer tre. Oljebehandling kan gi treet en mark gled. Bruk olje som er ment for bruk p8 teak. Det er viktig & folge
instruksjonene bruk av oljen ngye. Husk ogsé & rengjare treet for det oljes, i henhold til instruksjonene.

Allménna instruktioner for skotsel av teakmébler

Daglig rengéring:

Trédytan &r obehandlad och kan tvéttas med rengéringsmedel och en plastsvamp eller slipas létt ldngs 8dringen med fint sandpapper. Om tréet har
behandlats med olja efter uppackning ska det slipas létt och behandlas p8 nytt med samma olja som anvéndes tidigare.

Underhéll:

Teak har naturligt hég oljehalt. Om mébeln anvénds utan att vara inoljad f8r ytan samma férg som naturliga svampsporer och blir med tiden solblekt
fér att s& sm8ningom f§ en silvergr§ patina. Trots att ytan patineras och féréndras i firg och utseende férblir tréet starkt och str emot b8de réta
och svamp béttre &n andra typer av tré. Traet kan f8 en mérk lyster om det oljas in. Anvénd olja som &r avsedd fér anvéndning p8 teaktrd. Det &r
viktigt att oljans bruksanvisning féljs noggrant. Ténk ocks8 p8 att rengéra tréet fore inoljning i enlighet med instruktionerna.

Yleiset ohjeet tiikkikalusteiden huoltoon

Péivittdinen puhdistus:

Puun pintaa ei ole késitelty ja se voidaan pestd puhdistusaineella ja muovisienella tai sitd voidaan kevyesti hioa ohuella hiekkapaperilla puunsyiden
suuntaisesti. Jos puu on késitelty 6ljylld paikkauksesta purkamisen jélkeen, hio sitd kevyesti ja kdsittele uudelleen kayttdmallasi oljylla.

Ylldpito:

Tiikin éljypitoisuus on luonnostaan korkea. Jos kalusteita kdytetdén ilman, ettd ne on éljytty, pintaan tarttuu luonnollisten sieni-itididen véria ja myds
aurinko vaalentaa sitd, minka ansiosta aika patinoi pinnan hopeanharmaaksi. Patinoitumisesta, varimuutoksista ja pinnan muutoksista huolimatta
puu séilyttdd vahvuutensa ja kestad seké lahottajia ettd sieni-itiditd paremmin kuin muut puut. Oljydméllé puuhun voidaan saada tummempi hehku.
Kéyta tiikille sopivaa 6ljyd. Noudata huolellisesti éljyn kdyttdohjeita. Muista myds puhdistaa puupinta ennen sen 6ljydmistéd kdyttoohjeissa mainitun
mukaisesti.

Ogélna instrukcja pielegnacji mebli z drewna tekowego

Codzienne czyszczenie:

Powierzchnia drewna jest surowa i mozna jq zmywac srodkiem czyszczacym i gabkq z tworzywa sztucznego lub lekko zetrze¢ drobnoziarnistym
papierem Sciernym. Jezeli drewno po rozpakowaniu byto nasaczane olejem, lekko je przetrzec i ponownie pomalowac specjalnym olejem.
Konserwacja:

Drewno tekowe charakteryzuje sie wysokg zawartoscig oleju. Jezeli mebel jest uzywany z pominieciem olejowania, powierzchnia nabierze koloru
naturalnych zarodnikéw grzybow i bedzie blakna¢ na storicu, uzyskujac ostatecznie wyglad srebrnoszarej patyny. Pomimo patynowania i zmian
koloru oraz wygladu powierzchni drewno pozostaje wytrzymate i trwate, pozostajqc bardziej odpornym na gnicie i zagrzybienie niz inne rodzaje
drewna. Olejowanie nadaje drewnu ciemny pofysk. Nalezy stosowac olej przeznaczony do drewna tekowego. Nalezy dokfadnie przestrzegac
instrukcji naktadania oleju. Ponadto nalezy pamietac o wyczyszczeniu drewna przed przystapieniem do olejowania zgodnie z instrukcjg.
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Obecné pokyny pro udrzbu nabytku z tykového dieva

KaZdodenni Cisténi:

Povrch dfeva neni oSetfeny a je moZno jej omyvat houbickou s Cisticim prostredkem nebo lehce obrousit jemnym brusnym papirem po sméru
vidaken. Pokud bylo dfevo po vybaleni osetreno olejem, lehce jej obruste a znovu oSetfete prislusnym olejem.

Udrzba:

Tykové drevo mé prirozené vysoky obsah oleje. Pokud se ndbytek pouZivé nenaolejovany, povrch ziska barvu pFirodnich spér hub a bude vybélen
sluncem, az nakonec vybledne do stfibrné $edé patiny. I pfes ziskanou patinu a zmény barvy a vzhledu povrchu z(istévé dfevo zdravé a odoldva
hnilobé a houbadm lépe neZ jiné druhy dfeva. Osetfeni olejem dodé dfevu tmavy lesk. PouZivejte olej uréeny na tykové dfevo. Je dileZité disledné
dodrZovat pokyny pro pouZiti oleje. Pfed aplikaci oleje nezapomerite dfevo oéistit podle pokynd.

Altaldnos tudnivalék a tikfa biitorok kezeléséhez

Napi tisztitds:

A fa felilete kezeletlen. Tisztitészer és mianyag szivacs hasznélataval tisztithato, illetve finom dérzspapirral, szalirdnyban, kiméletesen csiszolhato.
Ha a fat a kicsomagolas utan olajjal kezelték, akkor finoman csiszolja at, és kezelje (jra a megadott olajjal.

Karbantartas:

A tikfanak természetes médon magas az olajtartalma. A butor olajos kezelés nélkiili hasznalata esetén a feliiletet elszinezik a természetes
gombaspdrak, kifakitja a nap, esetleg eziistsziirke patinat kap. A fa a patindsodds, a feliilet szinének és megjelenésének megvaltozasa ellenére is
er8s marad, és mas tipusu faknal jobban ellenéll a korhaddsnak és a gombasodasnak. Az olajozds ragyogé sétét drnyalatot kélcsonézhet a fanak.
Tikfahoz késziilt olajat haszndljon. Gondosan tartsa be az olaj haszndlati utasitasat. Olajozds elétt ne felejtse el az utasitdsoknak megfeleléen
megtisztitani a fat.

Igemene instructies voor het verzorgen van teakhouten meubels

Dagelijkse reiniging:

Het opperviak van het hout is onbehandeld en kan worden afgenomen met een reiniger en een kunststof spons of met fijn schuurpapier licht worden
opgeschuurd in de richting van de nerf. Als het hout na het uitpakken is behandeld met olie, schuurt u het hout licht op en behandelt u het opnieuw

met dezelfde olie die eerder werd gebruikt.

Onderhoud:

Teak bevat van nature veel olie. Als het meubilair niet wordt behandeld met olie, neemt het opperviak de kleur van natuurlijke schimmelsporen aan

en verbleekt het door de zon, waardoor het op den duur een zilvergrijs patina krijgt. Ondanks de patinering en veranderingen in kleur en uiterlijk van het
oppervlak, blijft het hout sterk en is het beter bestand tegen rot en schimmel dan andere houtsoorten. Bij behandeling met olie kan het hout een donkers
glans krijgen. Gebruik olie die bedoeld is voor gebruik op teakhout. Het is belangrijk om de instructies voor gebruik van de olie nauwkeurig op te volgen.
Vergeet ook niet om het hout voorafgaand aan de behandeling met olie te reinigen volgens de instructies.

VSeobecné pokyny pri tidrzbe nabytku z tikového dreva

KaZdodenné Cistenie:

Povrch dreva nie je o$etreny a méZe sa umyvat pomocou &istiaceho prostriedku a $pongie alebo citlivo obrusovat jemnym brisnym papierom v smere
drevnych viakien. V pripade, Ze drevo je po odbaleni osetrené olejom, jemne ho obriste a opatovne ho oSetrite konkrétnym pouZitym olejom.

Udrzba:

Tikové drevo ma vyssi prirodny obsah oleja. Ak na nabytok nenandsate olej, jeho povrch nadobudne sfarbenie prirodnych hubovych spér a pod vplyvom
sinka vybledne, aZ ziska striebristosivi patinu. Napriek tejto patine a zmenam sfarbenia a vzhladu ndbytku zostava drevo silné a odola hnilobe a plesniam
lepsie ako iné druhy dreva. Nanédsanie oleja méze dodat drevu tmavsi leskly odtieri. PouZivajte olej vhodny pre tikové drevo. Je déleZité, aby ste désledne
dodrziavali pokyny pre pouZivanie oleja. Okrem toho nezabudnite drevo pred naolejovanim ocistit podla uvedenych pokynov.

Instructions générales d'entretien pour meubles en teck

Entretien quotidien :

La surface du bois n'est pas traitée et peut étre nettoyée a l'aide d'un détergent et d'une éponge en plastique ou Iégérement poncée dans le sens du
grain a l'aide d'un fin papier abrasif. Si le bois a été traité avec de I'huile aprés son déballage, poncez-le légérement et traitez-le une nouvelle fois avec
I'huile utilisée.

Maintenance :

Le teck affiche une teneur en huile naturellement élevée. Si le meuble est utilisé sans avoir été huilé, la surface va se parer de la couleur des spores
fongiques et sera blanchie par le soleil, tirant éventuellement vers une patine gris argenté. Malgré la patine et les changements au niveau de la couleur et
de I'expression de la surface, le bois reste solide et résistera a la décomposition et aux champignons mieux que quelconque autre essence de bois.
L'application d'huile peut conférer un éclat sombre au bois. Utilisez de I'huile spéciale teck. Suivez bien les instructions d'utilisation de I'huile. N'oubliez
pas de nettoyer le bois avant d'appliquer de I'huile conformément aux instructions.

Splosna navodila za vzdrZevanje pohistva iz tikovine

Vsakodnevno cis¢enje:

Povrsina lesa ni obdelana, zato jo lahko ocistite s Cistilnim sredstvom in plasticno gobo ali narahlo zbrusite vzdolz lesnih viaken s finim brusnim papirjem.
Ce Jje bil les po razpakiranju obdelan z oljem, ga rahlo zbrusite in ponovno obdelajte z enakim oljem.

VzdrZevanje:

Tikovina ima naravno visoko vsebnost olja. Ce pohistva ne naoljite, bo njegova povrsina prevzela barvo naravnih gliviénih trosov in se na soncu pobelila
oziroma zbledela v srebrnosivo patino. Kljub patinaciji ter spremembam barve in videza povrsine bo les ostal mocen in se bo bolje zoperstavil gnitju in
glivicam kot druge vrste lesa. Oljenje daje lesu temen sijaj. Uporabite olje za tikovino. Pomembno je, da se dosledno drZite navodil za uporabo olja. Poleg
tega morate pred nanosom olja tudi oCistiti les v skladu z navodili.

Opée upute za odrZavanje namjestaja od tikovine

Svakodnevno cCiséenje:

Povrsina drva nije obradena i moZe se prati sredstvom za Cis¢enje i plasticnom spuzvom ili lagano brusiti duZ granulacije finim brusnim papirom. Ako je
drvo obradeno uljem nakon raspakiravanja, lagano izbrusite i ponovno obradite posebnim uljem.

Odrzavanje:

Tikovina ima prirodno visok udjel ulja. Ako se namjestaj upotrebljava bez podmazivanja uljem, povrsina ¢e poprimiti boju prirodnih spora gljivica te ¢e
izblijedjeti na suncu i moZda Cak dobiti izgled srebrnasto sive patine. Usprkos patinaciji i promjenama u boji i izgledu povrsine, drvo ostaje jako i otporno
na truljenje i gljivice bolje od drugih vrsta drva. Podmazivanje uljem pruZa drvu taman sjaj. Koristite ulje namijenjeno za tikovinu. Vazno je paZljivo
slijediti upute o upotrebi ulja. Takoder, ne zaboravite oCistiti drvo prije podmazivanja uljem u skladu s uputama.

Istruzioni generali per la manutenzione dei mobili in teak

Pulizia giornaliera:

La superficie del legno non é trattata e puo essere pulita con un detergente e una spugna sintetica, oppure carteggiata leggermente seguendo le venature
del legno con carta vetrata a grana sottile. Nel caso in cui il legno sia stato trattato con olio dopo il disimballaggio, carteggiarlo leggermente e trattarlo
nuovamente con I'olio usato in precedenza.

Manutenzione:

I/ teak ha un alto contenuto naturale di olio. Se il mobile viene usato senza l'applicazione di olio, la superficie assumera il colore delle spore fungine
naturali e verra scolorita dal sole, diventando eventualmente una patina grigio argentea. Nonostante la patinatura e le variazioni nel colore e nell'aspetto
della superficie, il legno si mantiene solido e resistera sia alla muffa che ai funghi, meglio di qualsiasi altro tipo di legno. L'oliatura conferira al legno una
lucentezza scura. Utilizzare esclusivamente olio per legno di teak. E importante seguire attentamente le istruzioni per I'utilizzo dell'olio. Ricordare anche di
pulire il legno prima di applicare I'olio seguendo le relative istruzioni.
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Instrucciones generales para el cuidado de muebles de teca

Limpieza diaria:

La superficie de la madera no estd tratada y se puede lavar con un producto de limpieza y una esponja de plastico, o se puede lijar ligeramente en
sentido longitudinal con una lija de grano fino. Si la madera se trata con aceite después de su desembalaje, se debe lijar ligeramente y volver a tratar
con el aceite utilizado anteriormente.

Mantenimiento:

La teca tiene un contenido elevado de aceites naturales. Si el mueble se utiliza sin aceitado, la superficie adoptara el color de las esporas fingicas
naturales y se blanqueara por la accion del sol, alcanzando finalmente una tonalidad gris plata. A pesar de la patina y los cambios de color y aspecto de
la superficie, la madera sigue siendo resistente y soportara la descomposicion y los hongos mejor que otros tipos de madera. El aceitado puede ofrecer a
la madera un brillo oscuro. Utilice un aceite previsto para su uso en madera de teca. Es importante seguir cuidadosamente las instrucciones de uso del
aceite. Ademds, recuerde limpiar la madera después del proceso de aceitado de acuerdo con lo indicado en las instrucciones.

Opéa uputstva za njegu namjestaja od tikovine

Svakodnevno ciséenje:

Povrsina drva nije tretirana i moZe se prati sredstvom za Ciséenje i plasticnom spuZvom ili lagano brusiti duz granulacije finim brusnim papirom. Ako je
drvo tretirano uljem nakon sto je raspakovano, lagano izbrusite i ponovo tretirajte specijalnim uljem.

OdrZavanje:

Tikovina ima prirodno visoki udio ulja. Ako se namjestaj koristi bez podmazivanja uljem, povrsina ¢e poprimiti boju prirodnih spora gljivica i moZe
izblijediti na suncu ili dobiti izgled srebrnasto sive patine. Uprkos patinaciji i promjenama u boji i izgledu povrsine, drvo ostaje snazno i otporno na

truljenje i gljivice bolje nego druge vrste drva. Podmazivanje uljem daje drvu tamni sjaj. Koristite ulje koje je namijenjeno za tikovinu. Vazno je da pazljivo
slijedite uputstva o koristenju ulja. Takoder, ne zaboravite da ocistite drvo prije podmazivanja uljem u skladu s uputstvima.

Opsta uputstva za negu namestaja od tikovine

Svakodnevno éiséenje:

Povrsina drveta nije premazana i moZe da se pere sredstvom za Ciséenje i plasti¢nim sunderom ili da se lagano osmirgla duZ viakna sitnom $mirglom. U
slucaju da je drvo premazano uljem nakon otpakivanja, lagano ga oSmirglajte i ponovo ga premazite vec koriséenim odredenim uljem.

OdrZavanje:

Tikovina ima prirodno visok sadrZaj ulja. Ako se namestaj koristi bez uljanog premaza, povrsina e dobiti boju prirodnih gljivicnih spora i izbledece na
suncu, a na kraju ce posvetleti do srebrnosive patine. Uprkos patinaciji i promenama boje i izgleda povrsine, drvo ostaje jako i otporno na truljenje i
hvatanje gljiva bolje nego bilo koja druga vrsta drveta. Uljani premaz daje drvetu taman sjaj. Koristite ulje namenjeno za tikovinu. VazZno je da se strogo
pridrzavate uputstava za upotrebu ulja. Takode, oCistite drvo pre premazivanja uljem prema uputstvima.

3aranbHi iHCTpyKUii 3 gornagy 3a Me6bnsaMu 3 TUKY

LljogeHHe YnuwjeHHs:

lNoBepxHsi aepeBuHu He 06pobneHa, i il MOXHa 0YUCTUTY 3a AOMOMOro0 3acoby AS YNILEHHS | CUHTETUYHOI rybKku abo 3ierka LWaighyBaTty y340BX BOJTOKOH
APi6HUM Haxaa4YHMM nanepom. SKuwo AepeBo nicns po3nakyBaHHS 6yno 06pobneHo onieto, 3nerka siawnigyite ioro i 06pobiTs 3HOBY creyianbHOI OiEr.
Hornapg:

TuK Ma€ NpupoAHWUI BUCOKUI BMICT oA1il. KO Me6i BUKOPUCTOBYIOTLCS 6€3 06pO6KM 01i€l0, NOBEPXHS HabyAe KONbOPY HaTypanbHUX rpubKoBux crop i
6yae 3HebapBieHa COHUEeM, BpeLUTi-peLuT BULBITaYm 40 cpibnscTo-cipoi natuHu. onpu natmHyBaHHS i 3MiHY KObOPY M BUIISAY NOBEPXHI, AepeBUHA
3a7MILIAETLCS MILHOI Ta GiNlbL CTIMKOK 40 YTBOPEHHS rHUAI | rpubKiB, HIX iHWi nopoan aepesa. Onisi MOXe HaAaTv AepeBy TEMHOIo 6/IMCKY.
BukopucToByiite crniedianbHy onito 4151 TUKY. BaxanBo AOTpuMYyBaTUCS iHCTPYKLIN 3 BUKOPUCTaHHS Takoi onii. He 3abyabTe 04NCTUTY MOBEPXHIO AepeBa
BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKUIi nepes HaHeCEHHSIM OJlil.

Instructiuni generale pentru ingrijirea mobilierului din lemn de tec

Curatarea zilnica:

Suprafata lemnului este netratat3 si poate fi curdtatd cu un burete curat din plastic sau slefuité usor, pe lung, cu o bucats de smirghel fin. In cazul in care
lemnul a fost tratat cu ulei dupa despachetare, slefuiti usor si reaplicati uleiul adecvat utilizat.

Intretinere:

Tecul are un continut natural ridicat de ulei. Dacad mobilierul este folosit fara sa i se aplice un strat de ulei, suprafata va capdta culoarea sporilor fungici
naturali si va fi albit3 de soare, decoloréndu-se in cele din urmé si c8patand o nuantd de gri argintiu. In ciuda patinei si a modificrii culorii si texturii
suprafetei, lemnul rdméne puternic si va face fata putregaiului si ciupercilor intr-un mod mult mai eficient decét alte tipuri de lemn. Tratarea cu ulei poate
conferi lemnului o stralucire intunecata. Folositi ulei special pentru aplicarea pe lemn de tec. Este important ca instructiunile privind aplicarea uleiului sa fie
urmate cu atentie. De asemenea, nu uitati sa curatati lemnul inainte de aplicarea uleiului, conform instructiunilor.

O61WM MHCTPYKLNK 3a FPyUXKM 38 Me6ealn OT TAKOBO AbPBO

E>xkeAHEBHO MOYUCTBAHeE:

MoBbPXHOCTTa Ha AbPBOTO HE € 06paboTeHa u Moxe Aa 6bhe M3MUTA C NPenapar 3a MoYMCTBaHe U HakIoHOBA rbba uan 3arnageHa 1eko ¢ puHa LWKypka no
rocoka Ha BilakHaTa. B ciyyaii ye AbpBoTO e 610 06paboTeHo ¢ Macsio cnes pa3onakoBaHeTo, 3ar/iajere 1Ko C WKypKa 1 ro obpaboteTe 0THOBO CbC
CbLYOTO Macso, KOeTo e 6110 N3Moa3BaHo.

Moaapwixka:

TUKOBOTO AbPBO UMa ECTECTBEHO BMCOKO CbAbPXaHNE Ha Maco. AKo MebennTe ce U3non3sat 6e3 HaHacsHe Ha Macso, MoBbLPXHOCTTa UM Lue npugobue
LBEeTa Ha CriopuTe Ha eCTeCTBEHUTE MbOMYKM U Lie U3besiee OT CTbHUETO, KaTo B KpaliHa cMeTKa e ce 06e3UBETH U LUe Ce MoyYn cpebpucTocuBa naTmHa.
Bbrpeku naTUHUPaHETO M NPOMEHUTE B LUBETA M BUAA HA MOBLPXHOCTTA, AbPBOTO OCTaBa 34paBo M Le 6bJe M0-yCTOHYUBO Ha rHUEHE U MbONYKM B
CpaBHEHME C ApyruTe TUNoBe AbpPBEH MaTepual. HaHacsIHETO Ha Mac/io MoXe Aa NpuAaae Ha AbPBOTO TbMHO CUsSHWE. W3Mon3BaiiTe Macno, npeaHa3HaqyeHo
3a TMKOBO AbPBO. BaxHo e Aa cneaBaTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE 3@ U3I10/13BaHE Ha MacioTo. He 3abpaBsiiTe CbLUO TaKa MPEAN HaHaCsHEe Ha MacnoTo Aa
MOYNCTUTE ABPBOTO CbINIACHO MHCTPYKUUUTE.

Tevikég odnyieg yia T @povrida eninAwv Tik

Ka@nuepivog kabapiopog:

H enipaveia Tou EUAou Oev eival ene&epyaoevn kai Unopei va nAubel e KabapioTIKO Kal MAAOTIKO apouyydpl 1) va AglavOeil EAappd Katd PIKog Tou KOKKOU
ue AenTd yuaAdxapto. Edv 1o EUAo Exel nepaoTei e Addi ETA and To avolyua TngG oUoKeuaoiag, AIdveTe EAappd kar anAwoTe Eava To OUyKeKPIUEVO AddI
110U XPNOIONOINBNKE.

Zuvriipnon:

To TIK €xel QUOIKA UYNAR MEPIEKTIKOTNTA O€ AGdI. EAv To éminAo XpnoiponoleiTal Xwpic va exel epappoaTel AGdl, n enipaveia 6a AdPer To xpwua Twv
PUOIKWV LUKNTIGKWY OTI0piwvY, To onolo kai 8a avoi&er and Tov Ao, E&eBwpialovrag TeAika o€ pia nativa aonui ykpl. Mapd To namivapioua kai i aAAayég
OTO XPWHA Kal TNV EKPPAc TnG enipaveiag, To EUAo napauével Iaxupo Kai Exel KAAUTEPN avOEKTIKOTNTA aTnV anooUvOean Kai TouG LUKNTES, OUYKPITIKA LE
dAAoug Tunoug EUAou. H epapuoyn Aadiou pnopei va npoopéper ato EUAo wia akolpa Aduwn. Xpnaiponoirjate Addi nou npoopidetar yia xprion o€ EUAo TIK.
Eivar anuavTikd o1 00nyieg OXETIKA LE TOV TPOMO Xpriong Tou Aadiol va akoAouBouvTal npodekTiKd. Eniong, kaBapioTe To §UAo npiv and Tnv epapoyn Tou
Aadioy ovp@wva pe TIc 0dnyieg.

Instrugdes gerais para cuidar do mobilidrio teak

Limpeza didria:

A superficie de madeira néo é tratada e pode ser lavada com um produto de limpeza e uma esponja de espuma ou levemente lixada com uma lixa fina.
Caso a madeira tenha sido tratada com éleo apés ser desembalada, lixe ligeiramente e volte a tratar com o éleo especifico utilizado.

Manutengéao:

A teca tem um conteldo de ‘dleo naturalmente elevado. Se o mobiliario for utilizado sem olear, a superficie apresentara a cor de esporos fungicos
naturais e serd branqueada pelo sol, eventualmente desvanecendo até uma cor patina cinzenta prateada. Apesar da patinagéo e das alteragdes na cor e
express&o da superficie, a madeira permanece forte e mais resistente contra o apodrecimento e fungos do que outros tipos de madeira. Olear podera
conferir & madeira um brilho escuro. Utilize dleo especifico para madeira teak. E importante que as instrugdes de utilizagdo do dleo sejam cuidadosamente
seguidas. Lembre-se também de limpar a madeira antes de a olear de acordo com as instrugdes.
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06wwme MHCTPYKUUK N0 yxoay 3a
E)keAHeBHasi 04MCTKa
HeobpaboTaHHy0 NOBEPXHOCTb iepeBa MOXHO OYMLLATL C MOMOLLYbIO YACTALYErO CPEACTBA U NAACTUKOBOM ry6GKMU Uan MpOCTO WANGpOBaTL MENKONH HaXAa4YHou
6ymaro#i BAO/Ib BOIOKOH ApeBecuHbl. Ecnu apesecuHy o6pabaTbiBai MacioM Mocae pacnakoBku, Caerka oTwWangyiTe ee u MoBTOPHO HaHECUTE TO Xe Macso.
Yxon

TUK — 3T0 ApeBecuHa C eCTECTBEHHbIM BbICOKUM CoAep)aHneM Macna. Eciv noBepxHocTb He obpaboTaHa Mac/ioM, CO BPEMEHEM OHa BbIrOPAET Ha COJTHLE N
104 BO3AEHCTBMEM €CTECTBEHHBIX MPUBKOBLIX CHIOP NPUOGPETaET cepebpucTo-cepblii OTTEHOK. HO, HECMOTPSI Ha U3MEHEHME LBETA U PKOCTU MOBEPXHOCTH,
TUKOBAsi ApeBECUHA OCTAETCs MPOYHON U, KaK NpaBusio, MeHbLLE MOABEPKEHA THUEHMIO M 0Bpa3oBaHmio rpubka, Yem Apyrue BuAbl ApeBecuHbl. [pn
06paboTke Mac/ioM AepeBO NPUOBPETaET TEMHbIN OTTEHOK. UCMONb3yiiTe creumnanabHoe Macao A7s TMKOBOU APEBECHHbI U 06513aTeNIbHO cobAkoaalTe Bce
yKa3aHusl o ero npuMeHeHuto. He 3abyAbTe 0YMCTUTL MOBEPXHOCTL AEpeBa nepes 06paboTKoi MacsloM B COOTBETCTBUM MHCTPYKLUMEN.

10 U3 T 0 Aep

Tik mobilya bakimi ile ilgili genel talimatlar

Giinliik temizleme:

Ahgabin yiizeyi islenmemistir ve bir temizleyici ve plastik siingerle yikanabilir veya ince zimpara kadidi ile damarlari boyunca hafifce zimparalanabilir.
Ambalajin agilmasindan sonra ahsabin yad ile islenmesi durumunda, hafifce zimparalayin ve kullanilan 6zel yad ile tekrar isleyin.

Bakim:

Tik dodasi geregi yliksek bir yag icerigine sahiptir. Mobilya yaglama olmadan kullanilirsa, yizey dogal mantar sporlarinin rengini alacak ve giines ile
adartilacak ve sonunda gimdis gri bir patinaya déniigecektir. Patinasyona ve ylizeyin rengindeki ve (izerindeki degisikliklere ragmen, ahsap gligli kalir ve
hem giriimeye hem de mantarlara diger ahsap tirlerinden daha iyi dayanacaktir. Yag kutusu ahsaba koyu bir parlaklik saglar. Tik agacinda kullanilmak
lizere tasarlanmig yag kullanin. Yag kullanma talimatlarini dikkatlice takip etmek énemlidir. Ayrica, talimatlara uygun olarak yaglamadan énce ahsabi
temizlemeyi unutmayin.

WA R EHRRF Y

H &

K RERMALE, TSI RBHARNLGE R, 5N LR EETTE. WRIFREN KM T L, FRLRER, BRitE /.

#p:

WA B G A AR A WRIGTA LM, KAXRFMEXREBAATHTE, FERDEER FEIEE, REZH—FRIEHE. EEXRZATERLERSY
B, [AAMEGIHEE, GREFENAHIL, EHEE, TR LSRR EH Ml —FRENE. REEHMKEHN. SAEF a0
W, B—pREE, M, EWH2E, BEEREGEA.
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Domestic use

Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich

Privat bruk

Hemmabruk

Kotik&yttoon

Do uzytku na zewngtrz domu
Urcéeno pro domaci pouZiti
Lakasban valé hasznalatra
Thuisgebruik

Urcené na domdce pouZitie
Pour la maison

Domaca uporaba

Za upotrebu u kucanstvu

Uso domestico

Uso doméstico

Upotreba u domacinstvu

Za upotrebu u okviru domacinstva
Ans AOMaLIHBOro BUKOPUCTAHHS
Pentru uz casnic

3a ynotpeba B AOMaLLHW YC0BUS
Ma oikiakn xpnon

Uso doméstico

Ans AoMaLIHero ucnosb30BaHus
Ev igi kullanim

KIEN]
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GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

CZ:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY

VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE

BRUG: LAES OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN
VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE
BRUK:MA LESES NO@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK:LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI
WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE

DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKO-
MSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN
DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE
POZORNE

IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE
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HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU
UPOTREBU: POZORNO PROCITAITE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULT-
AZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE
IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE
VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLJIVO PROCITAJTE
VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE
YBAIA! 36EPEXITb LJHO IHCTPYKUIIO A/15
BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHbOMY.
YBAXHO O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO.
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSUL-
TARE ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE
BAXHO, 3AMA3ETE 3A BBAELA CIMPABKA:
[TPOYETETE BHUMATE/IHO
SHMANTIKO, ®YAA=ZTE 'TA MEAAONTIKH
ANA®OPA: ATABASTE MPOSEKTIKA
IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO
BAXHAS MHOOPMALINS, COXPAHUTE [1/15
JAAJIbHEVLLIEFO UCMOJIb30BAHUS
[IPOYTUTE BHUMATEJ/IbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK
ICIN SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

FEEE, GETRGAGEE At
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GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

Cz:

HU:

NL:

SK:

FR:
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HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

WARNING FOR SEATING FURNITURE!
Tested for 110 kg. per seat.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!
Testet for 110 kg. pr. siddeplads.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Getestet fiir 110 kg je Sitz.

ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!

Testet for 110 kg per sitteplass.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Testad fér 110 kg per sits.
ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS.
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.
OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.
Testovano na 110 kg na sedak.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgalati terhelés tilésenként 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Getest voor 110 kg. per stoel.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
Preskuseno za 110 kg/sedez.

UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za tezinu od 110 kg po sjedalu.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Testate per 110 kg per seduta.

iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Probado para 110 kg por asiento.
UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu.

UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.

NOMNEPEA)XEHHS LWOAO BUKOPUCTAHHSA MEBJ1IB 4J151 CU4QIHHS.

MakcumasibHe HaBaHTaxkeHHs1 110 Kr Ha oAgHe CuaiHHS.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesd de mobilier pentru sezut.
NMPEAYNPEXXAEHUE 3A MEBEJIN 3A CSIAAHE!
lMpemuHana nanutaHus 3a Terno 110 Kr Ha cegasika.
MPOEIAOINOIHZH INA TA KAGIZMATA!

Aokipaouéva yia 110 kiAd ava 6éon.

AVISO PARA CADEIRAS!

Testadas para 110 kg por cadeira.

NPEAYNPEXAEHWNE /151 MSIFKOV MEBEJIN!
MakcumanbHo gonycTuMbiii Bec - 110 Kr. Ha 04HO MOCaf04YHOe MecTo.
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

110 kg igin test edilmistir.

B EE!

MCTZKTFIFT 110 kg.
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Domestic use

Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich

Privat bruk

Hemmabruk

Kotikayttéon

Do uzytku na zewngtrz domu
Ur&eno pro domdci pouZiti
Lakasban valé hasznalatra
Thuisgebruik

Urcené na doméce pouZitie
Pour la maison

Domaca uporaba

Za upotrebu u kuéanstvu

Uso domestico

Uso doméstico

Upotreba u domacinstvu

Za upotrebu u okviru domacinstva
[Ins AOMaLHLOro BUKOPUCTaHHS
Pentru uz casnic

3a ynotpeba B foMalluHu ycioBus
Ia oikiakn xprion

Uso doméstico

/[Ins goMalHero ncrosb308aHus
Ev igi kullan[h

FEEM
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